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Universidad

Una guía para preparar material docente
Maribel Tercedor, del departamento de Interpretación y Traducción de la UGR, coordina los proyectos

  

REDACCIÓN Los proyectos de innovación docente "Análisis y desarrollo de la interfaz imagen-texto en
traducción científica y técnica" y "El texto multimedia desde la inclusión digital" han sido un punto de encuentro
de profesores, profesionales y alumnos de traducción e interpretación para desarrollar ideas sobre cómo
relacionar texto e imagen, con el fin de presentar materiales multimedia desde el paradigma del diseño para
todos.

Los proyectos, en los que han participado profesores de la Universidad de Granada, Rutgers University y el
ISIT de México DF, están disponibles en http://www.ugr.es/local/imagenytexto y han dado como resultado el
desarrollo de actividades de colaboración innovadoras sobre formatos multimodales, publicadas en la web de
los proyectos, y la creación de una guía sobre accesibilidad en los materiales multimedia, que será distribuida
por la editorial Tragacanto.

Estos materiales, la metodología y los resultados de los proyectos han sido presentados en numerosos foros
nacionales e  internacionales. Y en la web de los proyectos se puede acceder a una lista de las publicaciones
derivadas. "Con este proyecto  --asegura la responsable, Maribel Tercedor-- nos planteamos ampliar la
experiencia ganada en los proyectos de innovación docente de la Universidad de Granada "Análisis y desarrollo
de la interfaz imagen-texto en traducción científica y técnica" y "Aula de investigación del texto multimedia I y II"
para dar respuesta a las necesidades profesionales del marco multimedia accesible para traductores
profesionales en el sentido de: en primer lugar detectar e inventariar los tipos de contenidos susceptibles de
mejora en cuanto a accesibilidad en asignaturas virtuales; para ello los alumnos se implicarán en el análisis
crítico y las propuestas de mejora; en segundo lugar extraer vocabulario descriptivo a través de pruebas en
sujetos con materiales en soporte táctil, textos e imágenes; en tercer lugar estudiar formas de potenciar el uso
de material multimedia y de herramientas de autoaprendizaje accesibles, en el marco del crédito ECTS; y por
último, asegurar bases metodológicas para la creación de materiales accesibles a todos, utilizando los
materiales generados en el proyecto "Análisis y desarrollo de la interfaz imagen-texto en traducción científica y
técnica", disponibles en la página: http://www.ugr.es/local/imagenytexto".

En el proyecto, coordinado por la profesora Maribel Tercedor, han participado: Esperanza Alarcón, Isabel
Bolívar, Laura Carlucci, Catalina Jiménez, Linus Jung, Clara Inés López, Juan Antonio Prieto, Claudia Seibel,
Pedro Magaña, Antonio San Martín. De fuera de la UGR, Isabel Olalla (UAB), Aitor Medrano, Miguel Ángel
Jiménez (Rutgers University), Ester Jansenson (ISIT, México).
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